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SYMBOLS USED

These symbols indicate important safety or operating features in this booklet and on the frame or chassis:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1. Read these instructions.

2. Keep these instructions.

3. Heed all warnings.

4. Follow all instructions.

5. Do not use this apparatus near water.

6. Clean only with dry cloth.

7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with 
Meyer Sound's installation instructions.

8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat 
registers, stoves, or other apparatus that produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the grounding-type plug. A 
grounding type plug has two blades and a third grounding prong. 
The third prong is provided for your safety. If the provided plug 
does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement 
of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched, 
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point where 
they exit from the apparatus. The AC mains plug or appliance 
coupler shall remain readily accessible for operation.

11. Only use attachments/accessories specified by Meyer Sound.

12. Use only with the caster rails or rigging specified by Meyer Sound, 
or sold with the apparatus. Handles are for carrying only.

13. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for 
long periods of time.

14. If equipped with an external fuse holder, the replaceable fuse is the 
only user-serviceable item. When replacing the fuse, only use the 
same type and the same value.

15. Refer all other servicing to qualified service personnel. Servicing is 
required when the apparatus has been damaged in any way, such 
as when the power-supply cord or plug has been damaged; liquid 
has been spilled or objects have fallen into the apparatus; rain 
or moisture has entered the apparatus; the apparatus has been 
dropped; or when for undetermined reasons the apparatus does 
not operate normally.

 !
WARNING: For Meyer Sound IntelligentDC Power 
Supply models MPS-488HP and MPS-482HP, the 
external wiring connected to the output terminals 

of the units require installation by an Instructed person or the 
use of ready-made leads or cords.

! WARNING: To reduce the risk of fire or electric 
shock, do not expose this apparatus to rain 

or moisture. Do not install the apparatus in wet or humid 
locations without using weather protection equipment from 
Meyer Sound.

!
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! WARNING: Class I apparatus shall be connected 
to a mains socket outlet with a protective earthing 

connection.

! CAUTION: Disconnect the mains plug before 
disconnecting the power cord from the speaker.

English 

- To reduce the risk of electric shock, disconnect the apparatus 
from the AC mains before installing audio cable. Reconnect the 
power cord only after making all signal connections. 

- Connect the apparatus to a two-pole, three-wire grounding mains 
receptacle. The receptacle must be connected to a fuse or circuit 
breaker. Connection to any other type of receptacle poses a 
shock hazard and may violate local electrical codes. 

- Do not install the apparatus in wet or humid locations without 
using weather protection equipment from Meyer Sound. 

- Do not allow water or any foreign object to get inside the 
apparatus. Do not put objects containing liquid on or near the unit.

- To reduce the risk of overheating the apparatus, avoid exposing 
it to direct sunlight. Do not install the unit near heat-emitting 
appliances, such as a room heater or stove. 

- If equipped with an external fuse holder, the replaceable fuse is 
the only item that can be serviced by the user. When replacing the 
fuse, only use the same type and value.

- This apparatus contains potentially hazardous voltages. Do not 
attempt to disassemble the unit. The only user-serviceable part 
is the fuse. All other repairs should be performed only by factory-
trained service personnel.

Deutsch
 - Zur Minimierung der Gefahr eines elektrischen Schlages trennen 

Sie das Produkt vor dem Anschluss von Audio-und/oder 
Steuerleitungen vom Stromnetz. Das Netzkabel darf erst nach 
Herstellung aller Signalverbindungen wieder eingesteckt werden.

- Das Produkt an eine vorschriftsgemäss installierte dreipolige 
Netzsteckdose (Phase, Neutralleiter, Schutzleiter) anschließen. 
Die Steckdose muss vorschriftsgemäß mit einer Sicherung oder 
einem Leitungsschutzschalter abgesichert sein. Das Anschließen 
des Produkts an eine anders ausgeführte Stromversorgung kann 
gegen Vorschriften verstossen und zu Stromunfällen führen.

- Das Produkt nicht an einem Ort aufstellen, an dem es direkter 
Wassereinwirkung oder übermäßig hoher Luftfeuchtigkeit 
ausgesetzt werden könnte, solange es sich nicht um ein Produkt 
handelt, dass mit der Meyer Sound Weather Protection Option 
ausgestattet ist.

- Vermeiden Sie das Eindringen von Wasser oder Fremdkörpern in 
das Innere des Produkts. Stellen Sie keine Objekte, die Flüssigkeit 
enthalten, auf oder neben dem Produkt ab.

- Um ein Überhitzen des Produkts zu verhindern, halten Sie das 
Gerät von direkter Sonneneinstrahlung fern und stellen Sie 
es nicht in der Nähe von wärmeabstrahlenden Geräten (z.B. 
Heizgerät oder Herd) auf.

- Bei Ausstattung mit einem externen Sicherungshalter ist die 
austauschbare Sicherung das einzige Gerät, das vom Benutzer 
gewartet werden kann. Verwenden Sie beim Austausch der 
Sicherung nur den gleichen Typ und Wert.

-  Dieses Gerät enthält möglicherweise gefährliche Spannungen. 

Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen. Der einzige vom 
Benutzer zu wartende Teil ist die Sicherung. Alle anderen 
Reparaturen dürfen nur von im Werk geschultem Servicepersonal 
ausgeführt werden.

Français
-  Pour éviter tout risque d’électrocution, débranchez l’enceinte 

de la prise secteur avant de mettre en place le câble audio.Ne 
rebranchez le cordon secteur qu’après avoir procédé à toutes les 
connexions de signal audio

-  Brancher l'appareil sur une prise secteur à trois fils et deux pôles 
avec mise à la terre. La prise doit être reliée à un fusible ou à un 
disjoncteur. Le branchement à tout autre type de prise présente 
un risque de choc électrique et peut enfreindre les codes locaux 
de l'électricité. 

-  N’installez pas l’enceinte dans des endroits humides ou en 
présence d’eau sans utiliser d’équipements de protection 
adéquats fournis par Meyer Sound.

-  Ne laissez pas d’eau ou d’objet étranger, quel qu’il soit, pénétrer à 
l’intérieur de l’enceinte. Ne posez pas d’objet contenant du liquide 
sur ou à proximité de l’enceinte. 

-  Pour réduire les risques de surchauffe, évitez d’exposer 
directement l’enceinte aux rayons du soleil. Ne l’installez pas à 
proximité de sources de chaleur, radiateur ou four par exemple.

-  S'il est équipé d'un porte-fusible externe, le fusible remplaçable 
est le seul élément qui peut être réparé par l'utilisateur. Lors du 
remplacement du fusible, n'utilisez que le même type et la même 
valeur.

-  Cet appareil contient des tensions potentiellement dangereuses. 
N'essayez pas de démonter l'appareil.Le fusible est la seule pièce 
réparable par l'utilisateur. Toutes les autres réparations doivent 
être effectuées uniquement par du personnel de maintenance 
formé en usine.

Español
- Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desconecte el 

aparato de la red eléctrica antes de instalar el cable de audio. 
Vuelva a conectar el cable de alimentación sólo después de 
realizar todas las conexiones de señal.

- Conecte el aparato a una toma de corriente de tres hilos y dos 
polos con conexión a tierra. El receptáculo debe estar conectado 
a un fusible o disyuntor. La conexión a cualquier otro tipo de 
receptáculo representa un riesgo de descarga eléctrica y puede 
violar los códigos eléctricos locales.

- No instale el aparato en lugares húmedos o mojados sin usar el 
equipo de protección contra intemperie de Meyer Sound. 

- No permita que penetre agua u otros objetos extraños en el 
interior del aparato. No coloque objetos que contengan líquido 
sobre o cerca de la unidad.

- Para reducir el riesgo de sobrecalentamiento del aparato, evite 
exponerlo a la luz solar directa. No instale la unidad cerca de 
aparatos que emitan calor, como un calefactor o una estufa

- Si está equipado con un portafusibles externo, el fusible 
reemplazable es el único elemento que puede ser reparado por 
el usuario. Cuando reemplace el fusible, use solamente el mismo 
tipo y valor.

-  Este aparato contiene voltajes potencialmente peligrosos. No 
intente desmontar la unidad. La única pieza que el usuario puede 
reparar es el fusible. Todas las demás reparaciones deben ser 
realizadas únicamente por personal de servicio capacitado de 
fábrica.


